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BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those recom-
mended by the manufacturer.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the in-
stability of the appliance, it must be fixed in accordance with the 
following instructions:

• If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information 
will be provided on the label of the cooler) you should 
take care during transportation and installation to prevent 
the cooler elements from being damaged. R600a is an 
environmentally friendly and natural gas, but it is explosive. 
In the event of a leak due to damage of the cooler elements, 
move your fridge away from open flames or heat sources 
and ventilate the room where the appliance is located for a 
few minutes.

• While carrying and positioning the fridge, do not damage the 
cooler gas circuit.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:
-- staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments.

PART - 1.
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-- farm houses and by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments.

-- bed and breakfast type environments;
-- catering and similar non-retail applications.

• If the socket does not match the refrigerator plug, it must be 
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• A specially grounded plug has been connected to the power 
cable of your refrigerator. This plug should be used with 
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no 
such socket in your house, please have one installed by an 
authorised electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, an authorised service agent or similar 
qualified persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.
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Old and out-of-order fridges
• If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because 

children may get trapped inside it and may cause an accident.
• Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant with CFC or HFC. 

Therefore, take care not to harm environment when you are discarding your old 
fridges.
Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse, recycle 
and recovery purposes.

Notes:
• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.  

We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in 

a safe place to resolve the problems that may occur in the future.
• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 

environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or 
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and 
our company will not be responsible for losses incurred. 

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing 
food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances 
except for food. Our company is not responsible for losses to be incurred in the contrary 
case.

Safety warnings
• Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension 

lead.
• Do not plug in damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• This appliance is designed for use by adults, do not allow children to play 
with the appliance or let them hang off the door.

• Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a short 
circuit or electric shock.

• Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making compartment 
as they can burst as the contents freeze.

• Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks 
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make 
sure that their tops are tightly closed.

• When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may 
cause frost burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and ice cubes 
immediately after you have taken them out of the freezer department!
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• Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes immediately 
after you have taken them out of the ice-making compartment.

• Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of your 
fridge.

• Secure any accessories in the fridge during transportation to prevent damage to the 
accessories.

Installing and operating your fridge
Before starting to use your fridge freezer, you should pay attention to the following points:

• The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after installation.
• Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal 

and the smell will fade away when your fridge freezer starts to cool. 
• Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate 

(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt, 
consult a qualified electrician.

• Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no 
ground contact or the plug does not match, we recommend that you consult a qualified 
electrician for assistance.

• The appliance must be connected with a properly installed fused socket. Power supply 
(AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of 
the appliance (name plate is located on the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge where it will not be exposed to direct sunlight.
• Your fridge should never be used outdoors or exposed to rain.
• Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, 

and at least 5 cm away from electrical ovens.
• When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at least 2 cm between 

them to prevent humidity forming on the outer surface.
• Do not place heavy items on the appliance.
• Clean the appliance thoroughly, especially the interior, before use (see 

Cleaning and Maintenance).
• The installation procedure into the kitchen unit is given in the installation 

manual. This product is intended to be used in proper kitchen units only.
• Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water 

and a teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse with clean water and dry. Place all 
parts in the fridge after cleaning.

• Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear) 
by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the condenser from 
touching the wall.

• The refrigerator should be placed against a wall with a free space not 
exceeding 75 mm.
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Before using your fridge freezer
• When using your fridge freezer for the first time, or after transportation, keep 

it in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. 
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

• Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal 
and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
Thermostat setting

Warnings about temperature adjustments
• It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in 

terms of its efficiency.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings 

and the quantity of food kept inside the fridge.
• Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature 

without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors 
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

• A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your 

PART - 2.

The fridge freezer thermostat automatically regulates the inside temperature of the 
compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be 
obtained.

Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 position it will stop your appliance.
1 – 2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob 

between the minimum and medium position.
3 – 4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob to 

the medium position.
     5 : For freezing fresh food. The appliance will work for longer. So, after the desired 

condition is reached, return the knob to the previous setting.

When lighting and thermostat are 
positioned on side

When lighting and thermostat are 
positioned on top

Thermostat control Thermostat control
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fridge, when you take the plug out and then plug it in again to operate it or when an 
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

• Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the 
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not 
recommend operating your fridge out 
of stated temperatures value limits in 
terms of cooling effectiveness.

• This appliance is designed for use at an 
ambient temperature within the 16°C - 
38°C range.

Climate class Ambient temperature (oC)
T Between 16 and 43 oC

ST Between 16 and 38 oC
N Between 16 and 32 oC

SN Between 10 and 32 oC

Accessories
Ice tray

• Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.
• After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get 

the ice cube.

Plastic scraper

After a period of time frost will build up in certain areas in the freezer compartment. 
The frost accumulated in the freezer should be removed periodically. Use the 
plastic scraper provided if necessary. Do not use sharp metal objects for this 
operation. They could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable 
damage to the unit.
Bottle holder

In order to prevent bottles from slipping or falling over, you can use the bottle 
holder. This will also  help to prevent the noise made by bottles when opening 
or closing the door.

(Only some models)

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to 
the appliance model.
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Refrigerator compartment
The refrigerator compartment is used for storing fresh food for a few days.

• Do not place food in direct contact with the rear wall of the refrigerator compartment. 
Leave some space around food to allow circulation of air.

• Do not place hot food or evaporating liquid in the refrigerator.
• Always store food in closed containers or wrapped. 
• To reduce humidity and avoid formation of frost, never place liquids in unsealed containers 

in the refrigerator. 
• Meat of all types, wrapped in packages, is recommended to be placed on the glass shelf 

just above the vegetable bin, where the air is colder.
• You can put fruit and vegetables into the crisper without packaging.
• To avoid cold air escaping, try not to open the door too often, and not leave the door open 

for a long time.
Some recommendations have been specified below for the placement and storage of your 
food in the cooling compartment.

FOOD STORAGE IN THE APPLIANCEPART - 3.

Food Maximum Storing time Where to place in the
fridge department

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days
Wrapped in plastic foil or bags or in 

a meat container 
(on the glass shelf)

Fresh cheese 3 - 4 Days In special door shelf
Butter and margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date 
recommended by the 

producer
In special door shelf

Eggs 1 month In the egg shelf
Cooked food  All shelves

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
Freezer compartment
The freezer compartment is used for freezing fresh food and for storing frozen food for the 
period of time indicated on packaging, and for making ice cubes.

• When freezing fresh food, wrap and seal the food properly; the packaging should be air 
tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil (heavy grade, if in doubt 
double wrap), polythene bags and plastic containers are ideal.

• To get maximum capacity for freezer compartment, please just use glass shelves for 
upper and middle section. For bottom section, please use lower basket.

• The maximum amount of fresh foods that can be loaded in the freezer within 24 hours is 
indicated on the name plate (see Freezing Capacity).
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• For optimum appliance performance to reach maximum freezing capacity, set the 
refrigerator thermostat at 4 - 5 for 24 hours before placing fresh food into the freezer. 

• After placing fresh food into the freezer, change the setting to 4 - 5 for 24 hours is 
generally sufficient. After 24 hours, you can reduce the setting if required.

• Do not allow the fresh food to be frozen to come into contact with the already frozen food.
• Always mark the date and the content on the pack and do not exceed the stated storage 

time.
• In case of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a 

sufficiently low temperature for food storage. However, avoid opening the freezer door 
to slow down the temperature rise within the freezer compartment.

• Never place warm food in the freezer compartment.
• When purchasing and storing frozen food products, ensure that the packaging is not 

damaged. 
• The storage time and the recommended temperature for storing frozen food is indicated 

on the packaging. For storing and using, follow the manufacturer’s instructions. If no 
information is provided, food should not be stored for more than 3 months.

• Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after buying it.
• Once the food has thawed, it must not be refrozen; you must cook it as quickly as possible 

in order to consume or to freeze once again.
• Not that; if you want to open again immediately after closing the freezer door, it will not 

be opened easily. It’s quite normal! After reaching equilibrium condition, the door will be 
opened easily.

Important note:
• Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not cooked 

after being thawed they must NEVER be re-frozen.
• The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, 

assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.) 
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period. 
Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the desired spice 
should be added after the food has been thawed.

• The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine, 
calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

• The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be 
frozen in plastic folios or bags.

Some recommendations have been specified on pages 10, 11 and 12 for the placement and 
storage of your food in the deep freeze compartment.
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Meat and fish Preparation
Maximum 

Storing time
(month)

Steak Wrapping in a foil 6 - 8
Lamb meat Wrapping in a foil 6 - 8
Veal roast Wrapping in a foil 6 - 8
Veal cubes In small pieces 6 - 8
Lamb cubes In pieces 4 - 8
Minced meat In packages without using spices 1 - 3
Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/salami Should be packaged even if it has 
membrane  

Chicken and turkey Wrapping in a foil 4 - 6
Goose and Duck Wrapping in a foil 4 - 6
Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as fillets 6 - 8
Fresshwater fishes (Salmon, 
Carp, Crane, Siluroidea) After cleaning the bowels and 

scales of the fish, wash and dry it; 
and if necessary, cut the tail and 
head.

2

Lean fish; bass, turbot, 
flounder 4

Fatty fishes (Tunny, Mackarel, 
bluefish, anchovy) 2 - 4

Shellfish Cleaned and in bags 4 - 6

Caviar In its package, aluminium or 
plastic container 2 - 3

Snail In salty water, aluminum or plastic 
container 3

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not 
cooked after being thawed, it should never be frozen again.
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Vegetables and Fruits Preparation
Maximum 

Storing time 
(months)

String beans and beans Wash and cut to small pieces and boil in 
water 10 - 13

Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6 - 8
Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces and 
remove the core and boil in water 8 - 10

Spinach Washed and boil in water 6 - 9

Cauliflower 
Take the leaves apart, cut the heart into 
pieces, and leave it in water with a little 

lemon juice for a while 
10 - 12

Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet 
corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6
Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 - 12
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Dairy Products Preparation Maximum Storing 
time (months) Storing Conditions

Packet 
(Homogenize) Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – In its own 

packet

Cheese-excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original package may 
be used for short storing 
period. It should be 
wrapped in foil for longer 
periods.

Butter, margarine In its package 6

Maximum Storing 
time (months)

Thawing time in 
room temperature 

(hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

CLEANING AND MAINTENANCEPART - 4.

• Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

• Do not clean the appliance by pouring water.

• Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical 
components.

• The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of 
bicarbonate of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately with soap and water Do 
not clean them in the dishwasher.

• Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse 
with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning, 
reconnect the plugto the mains supply with dry hands.
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• Clean the condenser with a broom at least twice a year. This 
will help you to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

Defrosting

Defrosting the Refrigerator Compartment

• Defrosting occurs automatically in the refrigerator compartment during operation; the 
water is collected by the evaporation tray and evaporates automatically.

• The evaporation tray and the water drain hole should be cleaned periodically with the 
defrost drain plug to prevent the water from collecting at the bottom of the refrigerator 
instead of flowing out.

• You can also clean the drain hole by pouring ½ glass of water down it.

Defrosting the Freezer Compartment
• The frost, which covers the shelves of the freezer compartment, should be removed 

periodically.
• Do not use sharp metal objects for this operation. They could puncture the refrigerant 

circuit and cause irreparable damage to the unit. Use the plastic scraper provided.
• When there is more than 5 mm of frost on the shelves, defrosting must be carried out.
• Before defrosting, place the frozen food in a cool place after wrapping it in sheets of 

newspaper (this will help the food to maintain 
it’s tempertaure for longer).

• To accelerate the defrosting process, place one 
or more bowls of warm water in the freezer 
compartment.

• Dry the inside of the compartment with a sponge 
or a clean cloth.

• Once the unit has been defrosted, place the 
food into freezer and remember to consume it 
in a short period of time.
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TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing of Installation Position
• The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.
• During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a strong 

rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while transporting.
• Before transporting or changing the installation position, all 

the moving objects (ie,shelves,crisper…) should be taken 
out or fixed with bands in order to prevent them from getting 
damaged.

!! Carry your fridge in the upright position.

Replacing the Light bulb
When replacing the bulb of the refrigerator compartment;

1. Unplug the unit from the power supply, 
2. Press the hooks on the sides of the light cover top and remove the light cover
3. Change the present light bulb with a new one of not more than 15 W.
4. Replace the light cover and after waiting 5 minutes plug the unit.

PART - 5.

When lighting and thermostat are 
positioned on side

When lighting and thermostat are 
positioned on top

Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by 
authorized personnel only.

Repositioning the door
• It is not possible to change the opening direction of your refrigerator door, if the door 

handles on your refrigerator are installed from the front surface of the door. 
• It is possible to change the opening direction of the door on models without any handles.
• If the door opening direction of your refrigerator may be changed, you should contact the 

nearest authorised service agent to have the opening direction changed.
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If your refrigerator is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the 
following. 
The appliance does not operate,
Check if;

• There is no power, 
• The general switch in your home is disconnected,
• The socket is not faulty. To check this, plug the appliance in to another socket which you 

know is working.

What to do if your appliance performs poorly
Check that:

• You have overloaded the appliance,
• The thermostat setting is on position “1” (if so set the thermostat  dial to a suitable value). 
• The doors are closed properly,
• There is no dust on the condenser,
• There is enough space at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly
Normal Noises
Compressor noise

• Normal motor noise: This noise means that the compressor operates normally
• Compressor may cause more noise for a short time when it starts. 

Bubbling noise and splash:
• This noise is caused by the flow of the refrigerant in the tubes of the system.
• If you hear any other noises check that:

-- The appliance is level
-- Nothing is touching the rear of the appliance
-- The objects on the appliance are vibrating.

If there is water in the lower part of the refrigerator;
Check if;
The drain hole for defrost water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).
Important notes:

• In case of a sudden power loss or disconnecting and reconnecting of the plug to the 
electrical socket, the compressor protective thermal element will be opened as the 
pressure of the gas in the cooling system of your refrigerator has not yet been balanced. 
4 or 5 minutes later, your refrigerator will start to operate; this is normal.

• If you won’t be using your refrigerator for a long time (such as on summer holidays), 
please disconnect the plug from the socket. Clean your refrigerator as per Part 4 of this 
document and leave the door open to prevent any humidification or odor formation.

• If there is still a problem with your refrigerator although you have followed the instructions 
in this book, please consult your nearest authorized service center. 

BEFORE CALLING FOR AFTER SALES SERVICEPART - 6.
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• The lifetime of your appliance is stated and declared by the Department of Industry. The 
length of time for retaining parts required for the proper operation of the appliance is 10 
years.

Tips for saving energy
1. Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not 

near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.
3. When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low 

temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is 
thawing. This will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste 
of energy.

4. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity 
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering 
drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

5. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too 
frequently as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on 
unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc ) 
closed 

7. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
8. Energy consumption of your appliance is declared without 

drawers and fully loaded in freezer compartmant.
9. For saving energy, do not use volume between the load limit and 

the door, along the load limit line. Load limit line is also used in 
energy consumption declaration.
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PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS

This presentation  is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

PART - 8.

(When the thermostat is 
positioned on top)

Lamp cover

Thermostat

10

11

12

A) Fridge compartment
B) Freezer compartment

1) Thermostat box (When the thermostat is positioned on side)
2)Fridge compartment shelves
3) Crisper cover
4) Crisper
5) Freezer drawers
6) Freezer glass shelves *
7) Bottle shelf
8) Adjustable door shelf *
9) Door shelves
10) Egg holder
11) Ice box tray
12) Ice scraper*

* In some models

A

B

9

1

8

7

6
5

4

3

2
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PRIJE UPOTREBE VAŠEG FRIŽIDERA1. DIO

Opća upozorenja
UPOZORENJE: Čuvajte ventilacione otvore, u kućištu aparata 
ili u ugradbenoj strukturi, bez smetnji.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaničke uređaje ili druga 
sredstva da biste ubrzali postupak odleđivanja, osim onih koje 
preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti električne uređaje u odjeljku 
za skladištenje namirnica u uređaju, osim ako oni nisu iste vrste 
koju preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: Nemojte oštetiti kruženje rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Da biste izbjegli rizik zbog nestabilnosti uređaja, 
on mora biti pričvršćen u skladu sa uputstvima.

•	Ako vaš uređaj koristi R600a kao rashladno sredstvo  ove 
informacije možete vidjeti na naljepnici hladnjaka - trebate 
biti pažljivi prilikom dostave i ugradnje da biste spriječili da se 
elementi hladnjaka vašeg uređaja ne oštete. Iako je R600a 
ekološki  prihvatljiv i prirodan  plin. Pošto je eksplozivan, 
u slučaju curenja zbog oštećenih elemenata hladnjaka, 
odmaknite vaš frižider od otvorenog plamena ili izvora 
toplote i ventilirajte prostoriju gdje je uređaj smješten tokom 
par minuta.

•	Dok nosite i postavljate frižider, nemojte oštetiti kruženje 
rashladnog plina.

•	Nemojte skladištiti eksplozivne tvari kao što su limenke 
aerosola sa zapaljivim gorivom u ovom uređaju.

•	Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu u domaćinstvu i slične 
primjene kao što su:
-- područja kuhinjskog osoblja u trgovinama, kancelarije i 
druga radna okruženja

-- kuće na selu i od strane gostiju u hotelima, motelima i 
drugim tipovima stambenih okruženja
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-- okruženja tipa noćenje s doručkom;
-- ugostiteljske i slične ne prodajne primjene

•	Ako utičnica ne odgovara utikaču frižidera, utikač mora 
zamijeniti proizvođač, njegov servisni zastupnik ili  osobe 
sličnih kvalifikacija da biste izbjegli opasnost.

•	Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba 
(uključujući i djecu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako 
nisu pod nadzorom ili uz uputstva u pogledu upotrebe uređaja 
od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. 
Djeca bi trebala biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se 
ne igraju s uređajem.

•	Posebno uzemljen utikač je spojen na napojni kabal vašeg 
frižidera. Ovaj utikač bi trebao biti korišten s posebno 
uzemljenom utičnicom od 16 ampera. Ako nema takve 
utičnice u vašoj kući, molimo vas neka je ugradi ovlašteni 
električar.

•	Ako je napojni kabal oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
njegov servisni zastupnik ili osobe sličnih kvalifikacija da 
biste izbjegli opasnost.

•	Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje na nadmorskim 
visinama koje prelaze 2000 m.
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Stari i pokvareni frižideri
•	 Ako vaš stari frižider ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije odlaganja, jer se djeca 

mogu zaglaviti u frižideru što može prouzrokovati nezgodu.
•	 Stari frižideri i zamrzivači sadrže izolacioni materijal i rashladno sredstvo 
sa CFC. Stoga, vodite računa o tome da ne štetite okolišu kada odlažete vaše 
stare frižidere.
Molimo vas provjerite kod vaših općinskih vlasti u vezi odlaganja WEEE radi 
ponovne upotrebe, recikliranja i u svrhe sanacije.

Napomena:
•	 Molimo vas pažljivo pročitajte priručnik za ugradnju prije ugradnje i korištenja vašeg 

uređaja.  Mi nismo odgovorni za oštećenje nastalo zbog pogrešne upotrebe.
•	 Pridržavajte se ovih uputstava na vašem uređaju i u priručniku za ugradnju, te čuvajte 

ovaj priručnik na sigurnom mjestu da riješite probleme koji se mogu pojaviti u budućnosti.         
•	 Ovaj uređaj je napravljen za korištenjeu domaćinstvima i može biti korišten samo 

udomaćem okruženju i za specificirane svrhe. Nije pogodan za komercijalnu i zajedničku 
upotrebu. Takva upotreba će uzrokovati da garancija uređaja bude otkazana i naša 
kompanija neće biti odgovorna za gubitke koji se mogu pojaviti.

•	 Ovaj uređaj je napravljen za korištenje u domaćinstvima i pogodan je samo za halađenje 
/ pohranjivanje hrane. Nije pogodan za komercijalnu ili zajedničku upotrebu i/ili za 
pohranjivanje tvari osim za hranu. Naša kompanija nije odgovorna za gubitke koji se 
mogu pojaviti u suprotnom slučaju.

Sigurnostno upozorenja
•	 Ne koristite duple uticnice ili produzna kabla.
•	 Ne ukljucujte ostecenje, ili stare utikače.
•	 Ne vucite, savijajte ili oštećujte kabal.

•	 Ovaj uredjaj je namijenjen za koristenje od strane odraslih osoba, zato 
ne dozvolite da se djeca igraju sa uredjajem ili da se vjesaju na vrata 
frizidera. 

•	 Ne ukljucujte ili iskljucujte uredjaj sa mokrim rukama kako bi se izbjegla 
mogucnost elektro udara.

•	 Ne stavljajte staklene flase ili konzerve sa hranom u zamrzivac, jer flase 
ili konzerve mogu eksplodirati.

•	 Ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive u vas frižider zbog vase sigurnosti.  
Pica sa vecim procentom alkohola pozicionirajte vertikalno i dobro 
zatvorite.

•	 Prilikom vadjenja leda iz zamrzivaca nemojte ga odma dodirivati ili 
koristiti jer led moze dovesti po smrzotine ili ostecenja i posjekotine koze. 

•	 Ne dodirujte smrznutu hranu sa vlaznim rukama. 
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•	 Ne zamrzavajte ponovo hranu koju ste vec jednom odledili, jer to moze dovesti do 
trovanja hranom.

•	 Nemojte pokrivati frizider jer to moze umanjiti performanse vaseg frizidera.
•	 Fiksirajte pokretne dijelove u frizideru prilikom transporta kako bi se sprijecila moguca 

ostecenja.

Instaliranje i upotreba frižidera
Prije početka korištenja frižidera, trebali biste obratiti pozornost na sljedeće točke:

•	 Radni napon za svoj frižider je 220-240 V na 50Hz.
•	 Mi ne preuzimamo odgovornost za štete koje nastaju zbog neutemeljenih korištenja.
•	 Postavite hladnjak na mjesto na kojem neće bi biti izložen izravnoj sunčevoj svjetlosti.
•	 Vaš uređaj treba biti najmanje 50 cm dalje od štednjaka, plina i grejne peći jezgri, i 

trebao bi biti najmanje 5 cm od električne peći.
•	 Vaš hladnjak nikad ne treba koristiti na otvorenom ili da ostane na kisi.
•	 Ako je vaš hladnjak smješten pored zamrzivaca, tamo bi trebao biti najmanje 2 cm 

između njih kako bi se spriječilo vlage na vanjskoj površini.
•	 Ne stavljajte ništa po vašem frižideru, i instalaciju svoj frižider na 

prikladno mjesto tako da barem 15 cm slobodnog prostora se nalazi na 
gornjoj strani.

•	 Podesive prednje noge trebaju stabilizirati u odgovarajućoj visini da bi 
vaš hladnjak djeluju u stabilnoj i pravilan način. Možete prilagoditi noge 
okretanjem u pravcu kazaljke na satu (ili u suprotnom smjeru). To bi 
trebalo biti učinjeno prije stavljanja hrane u frižider.

•	 Prije korištenja frižider, obrišite sve dijelove sa toplom vodom u koju dodajte  cajnu 
kasikicu natrij bikarbonata, a zatim isperite čistom vodom i osušite. 
Postavite sve dijelove nakon čišćenja. 

•	 Instalirajte plastike daljinu (dio s crnim lopaticama straga) podešavanje 
okretanjem za 90 ° kako je prikazano na slici kako bi se spriječilo 
kondenzator od dodiruje zid. 

•	 Hladnjak treba biti postavljen uzazid uz udaljenosti ne veće od 75 mm.

Prije upotrebe vaseg hladnjaka
•	 Prilikom prve upotrebe ili nakon prijevoza, ostaviti frižider u uspravnom 

položaju 3 sata, i uključite ga na dozvoljenu operaciju. Inače, možete 
oštetiti compressor.

•	 Vaš hladnjak može imati neugodan miris kada je ukljucen po prvi put, miris 
će nestati kada počinje hladnjak da se hladi.
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RAZNE FUNKCIJE I MOGUCNOSTI2. DIO
Termostat podešavanje

Termostat hladjenja automatski regulise unutrasnju temperature odjeljka. Okrecuci dugme 
od pozicije 1 do 5 moguce je regulisati i dobiti nizu temperaturu.
Važna napomena: Nemojte okretati tipku preko položaja 1 jer će to zaustaviti vaš uređaj.
Postavke termostata hladnjaka i zamrzivaca
1 – 2 : Za kratkorocno skladistenje hrane u zamrzivacu mozete postaviti dugme izmedju 

minimum i medium pozicije.
3 – 4 : Za dugorocno skladistenje hrane mozete postaviti dugme na medium poziciju.
      5 : Za smrzavanje svjeze hrane uredjaj moze raditi duze, tako da posle postignute 

zeljene temperature mozete dugme vratiti na prvobitnu poziciju.

Podešavanje termostata Podešavanje termostata

(Samo neki modeli)
Kada su rasvjeta i termostat 
postavljeni sa strane

Kada su rasvjeta i termostat 
postavljeni na vrhu 
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Upozorenja oko podesavanja temperature
•	 Nije preporuceno da koristite uredjaj u okruzenju gdje je temperature ispod  10°C iz 

razloga efikasnosti.
•	 Temperaturna promjena treba biti  uradjena ovisno o frekfentnosti odvaranja vrata i 

kolicini hrane koja se nalazi u frizideru.    
•	 Vas frizider treba da radi i do 24 sata ovisno o vanjskoj temperatiri bez prekida posle 

ukljucenja da bi doslo do potpunog ohladjenja. Ne otvarajte frizider cesto i ne stavljajte 
puno hrane u ovom periodu. 

•	 5 minuta odgodjenog rada je aktivna u cilju zastite kompresora vaseg frizidera kada 
iskljucite pa ukljucite frizider kada dodje do nestanka elektricne energije. Vas frizider ce 
nastaviti sa radom normalno posle 5 minuta.

•	 Vas frizider je dizajniran da radi pri vanjskoj temperature izrazenoj u standardima u 
ovisnosti sa klimatskom klasom 
navedenom u tabeli informacija. 
Mi ne preporucujemo rad frizidera 
izvan  temperaturnih vrijednosti.

•	 Ovaj ureaj je dizajniran za upotrebu 
pri temperaturi okruženja u opsegu 
od 16°C - 38°C.

Klimatska klasa Temperatura ambijenta °C
T Između 16 i 43  (°C)

ST Između 16 i 38  (°C)
N Između 16 i 32  (°C)

SN Između 10 i 32  (°C)
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Pribor
Posuda za led

•	 Napunite posudu za led vodom i stavite u odjeljak za duboko zamrzavanje.
•	 Nakon sto se voda pretvorila u led, možete uviti ladicu kao što je prikazano u nastavku 

kako bi dobili kocku.

Plastični strugač

Nakon određenog vremenskog perioda, mraz će se nakupiti na nekim 
područjima u odjeljku zamrzivača. Mraz, koji se nakupi u odjeljku 
zamrzivača, bi trebalo periodično ukloniti. Koristite plastični strugač koji 
je isporučen, ako je potrebno. Nemojte koristiti oštre metalne predmete 
da biste to uradili. Oni bi mogli probušiti kruženje sredstva za hlađenje i 
uzrokovati nepopravljivu štetu na jedinici.

Držač za boce

Kako bi se spriječilo da boce skliznuti ili padnu na vas mogu se koristiti 
držači za flase. Također možete spriječiti stvaranje buke koja će se obaviti 
kada otvorite ili zatvorite vrata.

(Samo neki modeli)

Vizualni i tekstualni opisi o dijelu dodatne opreme se razlikuju u skladu s 
modelom vašeg uređaja.
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SMJEŠTANJE HRANE U UREĐAJ3. DIO
Odjeljci Hladnjaka        

•	 Kako bi se smanjila vlažnost, a samim time i smrzavanja nikada ne stavljajte tekućine u 
neispravnim spremnicima u hladnjak. Led ima tendenciju da se koncentrira u najhladnijim 
dijelovima isparivača i vremenom će zahtijevati češće odmrzavanje.

•	 Nikada ne stavljajte toplu hranu u hladnjaku. Topla hrana treba da se ohladi na sobnoj 
temperaturi i treba da se osigura odgovarajuća cirkulacija zraka u hladnjaku.

•	 Ništa ne treba dirati u hladnjaku stražnji zid jer će uzrokovati smrzavanje a i paketi sa 
hranom mogu se zalijepiti. Ne otvarajte vrata hladnjaka.

•	 Smjestite meso i očišćenu ribu (propisno zamotanu ili plasticni pakovanjima) koje ćete 
koristiti za 1-2 dana.

•	 Možete staviti voće i povrće u ladice bez pakiranja.

Zamrzavanje
•	 Korištenje zamrzivacu, skladištenje duboko smrznute ili smrznute hrane za dugo 

vremena i izradu kockica leda.
•	 Ne stavljajte svježu i toplu hranu na police vrata zamrzivača biti zamrznuta. Koristite 

samo za skladištenje zamrznute hrane.
•	 Ne stavljajte svježu i toplu hranu sa smrznutom hranom jednu uz drugu, iz razloga što 

može otopiti smrznutu hranu. 
•	 Prilikom zamrzavanja svjezih namirnica kao sto su riba, meso ili slicno razdvojite ih u 

manje komade dovoljne za jednu upotrebu.
•	 Prilikom skladistenja smrznute hrane potreno je da slijedite upustva na pakovanju, ako 

ne postoje onda morate znati da takva hrana ne bi smjela da bude zamrznuta duze od 
tri mjeseca u odnosu na datum proizvodnje.         

•	 Prilikom kupovine smrznute hrane obratite paznju da je hrana bila skladistena na 
potrebnoj temperature i da pakovanje nije osteceno. 

•	 Smrznuta hrana treba biti transportovana u odgovarajucim kontejnerima kako bi se 
zadrzala kvaliteta hrane i treba biti prebacena na zaledjenu povrsinu u sto skorijem 
vremenu.

•	 Ako pakovanje smrznute hrane pokazuje znakove vlaznosti ili znakove nenormalnog 
curenja jako je moguce da hrana nije bila predhodno adekvatno skladistena i moguce 
da je pokvarena. 

•	 Vijek smrznute hrane zavisi od sobne temperature, ovisno o tome kako je podosen 
termostat, ovisno o tome kako cesto se vrataotvaraju , vrsti hrane kao i vremenskom 
trajanju transporta od radnje do doma. Uvjek slijedite upustva printana na pakovanju i 
nikada ne prekoracujte maksimalni vijek lagerovanja otisnut na pakovanju.

•	 Korisitie ladice za brzo zamrzavanje za hranu koju sobom pravite ili zelite zamrznuti. 
Ladice za brzo zamrzavanje su srednje police u frizideru, pogledajte detaljnije na stranici 
13. 
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE4. DIO

•	 Isključite uređaj iz napajanja 

•	 Ne čistite uredjaj sa mlazom vode.

•	 Hladnjak i zamrzivac trebaju periodicno da se očiste sa mlakom vodom 
malom kolicinom soda bikarbona.

•	 Cistite pribor koji se nalazi u uredjaju odvojeno sa 
sapunom i vodom, nemojte ih cistiti u masini za suđe.

•	 Ne koristite sredstva kao deterdžente ili sapune. Nakon pranja, 
isperite čistom vodom i osušite pažljivo. Kad su čišæenja  završena 
spojite utikač jedinice sa suhim rukama.

•	 Trebali bi očistiti kondenzator (iza aparata) s metlom svake 
godine kako bi se osigurala ušteda energije i povećala 
produktivnost.

NAPAJANJE MORA BITI ISKLJUCENO.
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Otapanje
odjeljka za hladnjak

•	 Otapanje se odvija automatski u hladnjaku tijekom rada; otopljena voda se kolektuje u 
posudi i odvodi automatski.

•	 Ladicu i rupe za odvod vode (iza police hladnjaka) treba čistiti povremeno kako bi se 
spriječilo skupljanje vode na dnu hladnjaka, umjesto da teče van.

Odleđavanje zamrzıvaca
•	 Led koji se vremenom nakupi na policama zamrzivaca treba povremeno ocistiti. Nemojte 

koristiti ostre predmete prilikom ciscenja, jer moze dovesti do ostecenja uredjaja. 
Koristite plasticne strugalice.  

•	 Ako postoji naslaga leda veca od 5 mm, odledjavanje mora biti urađeno.
•	 Prije odledjavanja, smrznutu hranu spremite 

na hladno mjesto i umotajte u listove novine 
ili slicnog papira kako bi hrana zadrzala 
hladnocu duze vrijeme. 

•	 Da bi ste ubrzali process odledjavanja 
postavite par posuda sa toplom vodom u 
frizider.

•	 Presusite unutrasnjost frizidera sa spuzvom ili 
cistom tkaninom.

•	 Kada je odledjavanje zavrseno, vratite hranu 
nazad i obavezno zapamtite da tu hranu 
trebate u sto skorije vrijeme koristiti.
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Kada mijenjate svjetlo odjeljka frižidera;

1.	Isključite frižider iz utičnice.
2.	Uklonite poklopac kutije iz kandži uz pomoć odvijača.
3.	Zamijenite sijalicom od maksimalno 15 vati.
4.	Vratite poklopac.
5.	Sačekajte 5 minuta prije ponovnog uključivanja u utičnicu i vratite termostat u njegov 

originalni položaj.

Zamjena LED osvjetljenja
Ako vaš frižider ima LED osvjetljenje kontaktirajte službu za podršku jer samo ovlašteno 
osoblje može vršiti zamjenu datog osvjetljenja.

(Samo neki modeli)
Kada su rasvjeta i termostat 
postavljeni sa strane

Kada su rasvjeta i termostat 
postavljeni na vrhu 
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TRANSPORT I PROMJENA POLOŽAJA5. DIO
•	 Prilikom prijevoza aparat  bi trebao biti vezan s 

širokom trakom ili jakim užetom. Pravila ispisana na 
kartonskoj kutiji moraju se postivati.

•	 Prije transportiranja ili promjene mjesta postavljanja, 
svi se pomični objekti (odnosno, police i ostalo) treba 
uzeti van ili ucvrstit kako bi se spriječilo pomicanje 
ili trenje.

 Premještanje vrata
•	 Nije moguće promijeniti smjer otvaranja vrata hladnjaka ako kvake na hladnjaku su 

instalirane na prednjoj površini vrata.
•	 Moguće je promijeniti smjer otvaranja vrata na modelima bez ručke.
•	 Ako zelite mijenjati smjer otvaranja vrata vašeg hladnjaka, obratite se najbližem 

ovlaštenom servisu kako bi izvrsili promjenu.

PRIJE POZIVANJA SERVISERA ILI ELEKTRICARA6. DIO
Ako vaš hladnjak ne radi kako treba, to može biti manji problem, pa provjerite sljedeće, prije 
nego što nazovete električara za uštedu vremena i novca.

Što učiniti ako vaš uređaj ne radi, provjerite da je;
•	 Nema struje,
•	 opći prekidač u vašem domu isključen,
•	 utičnica nije dovoljna. Da biste to provjerili, ukljucite  neki drugi uređaj koji znate da radi 

u istu uticnicu.

Što učiniti ako vaš aparat radi slabo; Provjerite;
•	 Vi ste preopteretilii aparat,
•	 Termostat je na "1" pozicija (ako tako postavite termostat biranja na prikladnu vrijednost)
•	 Vrata se zatvaraju savršeno,
•	 Nema prašine na kondenzatoru,
•	 Postoji dovoljno mjesta na stražnjim i bočnim zidovima.

Ako vaš hladnjak radi preglasno, Normal Šumovi
Kompresor buke

•	 Normalno buka motora. To znači da  kompresor radi normalno
•	 Kompresor može uzrokovati veću buku za kratko vrijeme kada je aktiviran.

Zvuk Mjehurića i buka :
•	 Ova buka uzrokovana je protokom radne tvari u cijevima sustava.
•	 Ako su ti zvukovi drukčiji provjerite dali;

-- Uređaj je dobro izravnat
-- Ništa  ne dodiruje stražnju stranu.
-- Da stvari na jedinici vibriraju.
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Ako se voda nalazi u donjem dijelu hladnjak, Provjerite je;
odvod rupe za otopljenu vodu je začepljen (Koristite odleđivanje, čep, očistiti odvod)

Preporuke
•	 Ako se aparat ne koristi dulje vrijeme (npr. tijekom ljetnih praznika) skinuti i očistiti uređaj 

i ostaviti otvorena vrata kako bi se spriječilo stvaranje plijesni i mirisa.
•	 Za isključivanje uređaja potpunosti, isključite ga iz utičnice (glavni za čišćenje, a kada 

su vrata ostala otvorena)
•	 Ako još uvijek postoji problem s hladnjakom, iako ste slijedili upute u ovoj knjizi, obratite 

se najbližem ovlaštenom servisu.
•	 Životni ciklus ovog proizvoda kako je utvrđeno, a proglašen od strane Ministarstva 

industrije (rok za izradu rezervnih dijelova za proizvod kako bi mogli ispuniti svoje 
zadaće) je 10 godina.

Prijedlozi za ocuvanje i ustedu energije
1 - Postavite aparat na hladno i dobro prozracenu sobu, ali ne na izravnom suncu i ne u 

blizini izvora topline (radijatora, štednjak .. itd). Inače koristite izolacijsku ploču.
2 - Dopustite odjelu hrane i pića da se ohladi  izvan aparata.
3 - Kad odmrzavanje zamrznute hrane, stavite zamrznutu hranu u hladnjak.Niska 

temperatura smrznute hrane će vam pomoći da se ohladi hladnjak dok se topi. Dakle, 
to uzrokuje uštedu energije. Ako smrznuta hrana je izvadjena, to uzrokuje rasipanje 
energije.

4 - Kada se stavljaju, pića i tecnosti moraju biti pokrivene. Inače se vlažnost povećava na 
aparatu. Stoga vreme rada uredjaja postaje duze,. Također poklopac pomaže spasiti i 
sacuvati miris i okus.

5 - Kod stavljanja hrane i pića, otvorite vrata uređaja sto krace moguće.
6 - Držite zatvorene poklopce bilo kojih različitih temrepaturnih pretinaca u aparatu 

(rashladni ... itd).
7 - brtva vrata mora biti čista i podatna. Zamijenite brtvila po potrebi.
8-Potrošnja energije vašeg uređaja je deklarisana bez ladica i kada 

je odjeljak zamrzivača potpuno napunjen.
9-Da biste uštedjeli energiju nemojte koristiti zapreminu između 

granice opterećenja i vrata, duž linije granice opterećenja. Linija 
granice opterećenja je također korištena u deklaraciji o potrošnji 
energije
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6) Staklena polica zamrzivača
7) Polica za boce 
8) Posuda za jaja
9) Podesiva polica vrata/ Polica na vratima
10) Polica na vratima
11) Termostat biranje*
12) Plastični strugač*

(*Samo neki modeli)

A) Hladnjak pretinac
B) Odjeljak za zamrzavanje

1) Hladnjak police
2) Posude za povrće Polica
3) Posude za povrće
4) Zamrzivač dno ladice
5) Posudu za led*

Ova prezentacija služi samo za upoznavanje sa dijelovima aparata.
Dijelovi mogu biti razlièiti zavisno od modela aparata.
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